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Uvod 

PONSovemu splošnemu angleško-slovenskemu slovarju, ki je izšel julija, se je sedaj pridružil 
še slovensko-angleški slovar, ki je četrti v zbirki splošnih slovarjev PONS na slovenskem trgu. 
Obsega približno 70.000 slovarskih gesel, fraz in stavčnih primerov slovenskega jezika, ki 
uporabniku poleg prevoda gesel in stavčnih primerov prinašajo tudi informacije o slovenski 
kulturi in tradiciji ter dodatne razlage slovničnih posebnosti v okvirčkih ob geslih v anglešči-
ni.

Slovar bogatijo številni dodatki, kot so kratek pregled slovenske slovnice v angleščini, vzorci 
pisem v slovenščini in angleščini, seznam najpogostejših besednih zvez in govornih iztočnic, 
uporabnih fraz, tabela števnikov in ulomkov, seznam pokrajin Slovenije ter seznam angle-
ških nepravilnih glagolov. Slovar je obogaten z ilustriranimi barvnimi stranmi s tematskim 
besediščem. Za lažje in hitrejše iskanje po slovarju so gesla obarvana modro.

Osnova za nastali slovar je nov geslovnik najaktualnejšega nabora besed slovenskega jezika, 
ki je nastajal v uredništvu Založbe Rokus Klett v preteklih dveh letih. Geslovnik temelji na be-
sedilnem korpusu Nova Beseda, ki ga je za potrebe založbe ustvaril Inštitut za slovenski jezik 
Frana Ramovša ZRC SAZU, nato pa ga je z besedami iz svojega besedilnega korpusa dopolnil 
še Amebis ter ga tudi računalniško obdelal. Nabor gesel so nato pod strokovnim vodstvom še 
ročno leksikografsko obdelali in prečistili slovenisti, čemur je sledil prevod v angleški jezik. 
V sodelovanju s številnimi prevajalci in strokovnjaki anglisti iz Slovenije in tujine smo aktua-
liziran nabor slovenskih besed prevedli v angleščino in po potrebi dopolnili z novimi koloka-
cijami oz. primeri v povedih, kar uporabniku omogoča lažjo in predvsem bolj funkcionalno 
uporabo slovarja. Prevodi slovarskih iztočnic in primerov zajemajo najaktualnejše angleško 
besedišče, osnova ciljnega jezika je britanščina. V primeru, ko prihaja do razhajanj v prevodih 
oz. črkovanju v primerjavi z ameriško različico, je to posebej označeno z regionalnimi kva-
lifikatorji. Posebnost slovarja je tudi besedišče različnih stilnih ravni, posebej slengovskih in 
pogovornih izrazov, in različnih strokovnih področij.

Splošni slovensko-angleški slovar srednjega obsega je prilagojen potrebam slovenskega upo-
rabnika, ki prihaja v stik z angleškim jezikom ter angleško govorečemu uporabniku, ki se uči 
slovenščino. Še posebej bo novi slovar uporaben za vse tiste, ki se dnevno srečujejo s komu-
nikacijo v angleškem jeziku ali se profesionalno ukvarjajo s prevajanjem, poučevanjem in 
drugim. Prizadevali smo si ustvariti izdelek, ki bo koristen čim širšemu krogu uporabnikov. 
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to be true; to ne ~i! that is not true!
II. impf vt 1 to hold; ~ati otroka za roko
to hold a child by the hand; ~ati dieto to
stick to a diet; ~i gobec! (ekspr) shut it!
2 (prostornina) to hold; lonec ~i pet li-
trov this pot holds five litres 3 (fig)
~ati koga v šahu to have a hold on sb;
~ati fige/pesti to keep one’s finger’s cros-
sed III. impf vr ~ati se 1 (upoštevati) to
stick to, to abide by, to keep to; ~i se pred-
pisov to stick to [or abide by] the rules; ~i
se roka/dogovora to keep [or stick] to a
deadline/an agreement 2 (biti) to stick;
~ati se doma to stick close to home 3 (sti-
kati se) to be attached; hiša se ~i trgovine
the house is attached to the shop 4 (fig) ~i
se me kot klop s/he sticks to me like glue
[or like white on rice] AM; ne ve, kje se ga
glava ~i he does not know where his head
is; za svoja leta se dobro ~i s/he looks
good for her age IV. impf brezos (dogovor-
jeno) ~i! it’s a deal!

držáv|a f ‹-e, -i, -e› country, state; samo-
stojna ~a independent state; ločitev cer-
kve od ~e SOC separation of church and
state

držáv|en adj ‹-na, -no› state; ~ni uslužbe-
nec state employee; ~na ureditev state
regulation

državljàn (državljánka) m(f) ‹držav-

ljána, državljána, državljáni› citizen
državljánk|a f ‹-e, -i, -e› gl. državljan
državljánsk|i adj ‹-a, -o› civil; ~a vojna

civil war
državljánstv|o n ‹-a, -i, -a› citizenship;

biti brez ~a to have no citizenship; dvojno
~o dual citizenship

držávnic|a f ‹-e, -i, -e› stateswoman
držávnik m ‹-a, -a, -i› statesman
držávnišk|i adj ‹-a, -o› state; ~i obisk/se-

stanek stateman’s visit/meeting
držávnopráv|en adj ‹-na, -no› ~ni po-

stopek JUR state law procedure
držávnost f ‹-i, samo sg› nationality; dan

~i national day
držávnozbórsk|i adj ‹-a, -o› POL ~e volit-

ve state assembly elections
državotvór|en adj ‹-na, -no› state-form-

ing
državotvórnost f ‹-i, samo sg› state form-

ing
dualı́stič|en adj ‹-na, -no› FILOZ dualist(ic)
dualı́z|em m ‹-ma, samo sg› FILOZ dualism
dúatlon m ‹-a, samo sg› ŠPORT duathlon
dúcat m ‹-a, -a, -i› dozen; na ~e ljudi doz-

ens of people
dúd|a f ‹-e, -i, -e› dummy BRIT, pacifier AM;

sesati ~o to suck a dummy

dúd|e fpl GLASB bagpipes pl; igra na ~e s/he
plays the bagpipes

duét m ‹-a, -a, -i› GLASB duet; peti v ~u to
sing in a duet

dúh1 m ‹-a, duhôva, duhôvi› 1 ghost; ver-
jeti v ~ove to believe in ghosts; hiša ~ov
haunted house 2 Sveti ~ REL the Holy Spirit
[or Ghost]

dúh2 m ‹-a, navadno sg› (vonj) odour, smell,
scent; imeti neprijeten ~ to have an unplea-
sant odour

duhamór|en adj ‹-na, -no› (ekspr) dull
dúha|ti impf vt ‹-m; duhal› to sniff, to

smell; ~ti rožo to sniff a flower
duhôv|en adj ‹-na, -no› spiritual; ~na rast

spiritual growth
duhovı́či|ti impf vi ‹-m; duhovičil› to be

clever, to make wisecracks, to be a wise
guy [or smart aleck] AM

duhovı́t adj ‹-a, -o› funny
duhovı́tež (duhovı́tnica) m(f) ‹-a, -a, -i›

(ekspr) wit
duhovı́tnica f ‹-e, -i, -e› gl. duhovitež
duhovı́to adv wittily
duhovı́tost f ‹-i, samo sg› wit, humour
duhôvnic|a f ‹-e, -i, -e› REL priestess
duhôvnik m ‹-a, -a, -i› REL priest
duhôvnišk|i adj ‹-a, -o› REL clerical
duhôvništv|o n ‹-a, samo sg› REL clergy pl
duhôvno adv spiritually; ~ se razvijati to

develop spiritually
duhôvnost f ‹-i, samo sg› spirituality
duhôvščin|a f ‹-e, samo sg› gl. duhovništvo
dúm|a f ‹-e, -i, -e› LIT duma
Dúnaj m ‹-a› GEO Vienna; na ~u in Vienna
Dúnajčan(ka) m(f) ‹-a, -a, -i› Viennese
Dúnajčank|a f ‹-e, -i, -e› gl. Dunajčan
dúnajsk|i adj ‹-a, -o› Viennese; ~i zrezek

GASTR Viennese cutlet, Wiener Schnitzel
dú|o m ‹-a, -a, -i› GLASB duo; nastopati v ~u

to perform in a duo
duplikát m ‹-a, -a, -i› copy, duplicate; na-

rediti ~ to make a duplicate [or copy]
duplı́n|a f ‹-e, -i, -e› cave, cavity
dúr m ‹-a, -a, -i› GLASB major; A-~ A major
dúš|a f ‹-e, -i, -e› 1 soul 2 (fig) izpustiti

~o to (almost) die; olajšati si ~o to get sth
off one’s chest; sorodna ~a kindred spirit,
soul mate; še ~o bi prodal he would sell
his soul to the devil; mirne ~e with an easy
heart; on je dobra ~a he has a good heart

dúš|ek m izpiti na ~ek to drink all at once
[or in one go]; dati si ~ka to let go

dúš|en adj ‹-na, -no› spiritual; ~ni mir
spiritual peace

dušév|en adj ‹-na, -no› 1 mental 2 PSIH

~na bolezen mental illness; ~ni procesi
mental processes
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dušévno adv mentally; biti ~ bolan PSIH to
be mentally ill

dušévnost f ‹-i, samo sg› mentality
dúšic|a f ‹-e, -i, -e› 1 manjš. od duša

2 materina ~a BOT thyme 3 ~a draga
(ekspr) sweetheart

dušı́č|en adj ‹-na, -no› KEM nitrogenous;
~na gnojila nitrogen fertilisers

dušı́k m ‹-a, samo sg› KEM nitrogen
dušı́l|ec m ‹-ca, -ca, -ci› TEH damper, muf-

fler; ~ec zvoka silencer, sound damper,
suppressor

dušı́|ti impf vt ‹-m; dušil› 1 (zadrževati) to
stifle; ~ti jok to hold [or gulp] back tears
2 (zatirati) to repress, to suppress
3 (pri kuhanju) to braise, to stew 4 (obču-
tek) to be short of breath; ~ me I can’t
breathe

dušljı́v adj ‹-a, -o› stifling
dúšnopastı́rsk|i adj ‹-a, -o› (ekspr) REL

pastoral; ~i poklic pastoral profession
dúva|ti se impf vr ‹-m; duval› (sleng,

ekspr: ošabno se obnašati) to act cocky
dv|á adj gl. dve
dváindvájset adj twenty-two; gl. tudi osem
dváindvájset|i adj ‹-a, -o› twenty-second;

gl. tudi osmi
dvájset adj twenty; gl. tudi osem
dvajsetéric|a f ‹-e, -i, -e› twenty people pl,

group of twenty
dvájset|i adj ‹-a, -o› twentieth; gl. tudi

osmi
dvajsetı́c|a f ‹-e, -i, -e› twenty
dvajsetı́n|a f ‹-e, -i, -e› (one) twentieth
dvájsetlét|en adj ‹-na, -no› twenty-year-

old
dvájsetlétnic|a f ‹-e, -i, -e› 1 (ženska) gl.

dvajsetletnik 2 (obletnica) twenty-year
anniversary

dvájsetlétnik (dvájsetlétnica) m(f) ‹-a,
-a, -i› twenty-year-old

dvákrat adv twice; gl. tudi ênkrat
dvákrat|en adj ‹-na, -no› double; s tem

boš imel ~ne stroške this will double
your expenses

dvákrátnik m ‹-a, -a, -i› MAT multiple of two;
~ števila two times multiple of a number

dvanájst adj twelve; gl. tudi osem
dvanajstéric|a f ‹-e, -i, -e› twelve people,

group of twelve
dvanájst|i adj ‹-a, -o› twelfth; gl. tudi osmi
dvanajstı́n|a f ‹-e, -i, -e› (one) twelfth
dvanájstkrat adv twelve times; gl. tudi ên-

krat
dvanájstlét|en adj ‹-na, -no› twelve-year-

old
dvanájstnik m ‹-a, -a, -i› ANAT duodenum
dvá tı́soč adj two thousand

dvátisočák m ‹-a, -a, -i› two-thousand-
metre mountain

dvátisočlét|en adj ‹-na, -no› two-thou-
sand-year-old

DVD [devedé] m ‹-ja, -ja, -ji› krat. od Di-
gital Versatile Disk DVD (Digital Versatile
Disk) (Digital Video Disc)

DVD-plošč|a [devedé-plôšča] f ‹-e, -i, -e›
DVD (record)

dv|é adj two; gl. tudi osem
dvélétnic|a f ‹-e, -i, -e› (deklica) gl. dvelet-

nik
dvélétnik (dvélétnica) m(f) ‹-a, -a, -i›

(otrok) two-year-old
dvésto adj two hundred; gl. tudi osemsto
dvéstolét|en adj ‹-na, -no› two-hundred-

year-old
dvéstolétnic|a f ‹-e, -i, -e› two-hundredth

anniversary
dvéstot|i adj ‹-a, -o› two-hundredth; gl.

tudi osmi
dvı́g m ‹-a, -a, -i› 1 (premik višje) ascent

2 (na banki) withdrawal
dvigál|ec(-ka) m(f) ‹-ca, -ca, -ci› lifter;

~ec uteži ŠPORT weight lifter
dvigálk|a f ‹-e, -i, -e› gl. dvigalec
dvigál|o n ‹-a, -i, -a› lift BRIT, elevator AM;

peljati se z ~om to take the lift
dvı́ganj|e n ‹-a, -i, -a› lifting; ~e uteži

ŠPORT weight lifting
dvı́ga|ti I. impf vt ‹-m; dvigal› 1 (premi-

kati gor) to ascend 2 (denar z računa) to
withdraw 3 (cene) to raise, to increase
4 (izboljševati) to improve; ~ti razpolože-
nje to improve the mood II. impf vr ~ti se
to go up; s težavo se ~ po stopnišču s/he
has problems walking up stairs

dvı́gn|iti pf vt ‹-em; dvignil› 1 pf od dvi-
gati 2 ~iti roko to raise one’s hand
3 (fig) ~iti dosti prahu to cause a stir;
~iti roke od česa to give up on sth

dvigovánj|e n ‹-a, -i, -a› gl. dviganje
dvig|ováti impf vt, vr ‹dvigújem; dvigovàl›

gl. dvigati
dvı́ž|en adj ‹-na, -no› liftable; ~ni most TEH

lift bridge
dvóbárv|en adj ‹-na, -no› dichromatic, bi-

colour; ~na obleka two-coloured dress
dvóbòj m ‹dvóbôja, dvóbôja, dvóbôji›

duel; napovedal mu je ~ he challenged
him to a duel

dvoboj|eváti se impf vr ‹dvobojújem;

dvobojevàl› to duel, to fight [or have] a
duel; ~evati se s tekmecem to duel

dvócév|en adj ‹-na, -no› ~ni predor dou-
ble tunnel

dvócévk|a f ‹-e, -i, -e› VOJ double-barrel
shotgun
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dvóčlánsk|i adj ‹-a, -o› ~a družina a fami-
ly of two (members)

dvódél|en adj ‹-na, -no› two-piece, two-
leaved; ~ne kopalke two-piece swimsuit;
~na omara double wardrobe BRIT, double
closet AM

dvódimenzionál|en adj ‹-na, -no› two-
dimensional

dvódnév|en adj ‹-na, -no› ~no tekmova-
nje two-day competition

dvódóm|en adj ‹-na, -no› 1 ~ni parla-
ment POL bicameral parliament 2 ~na ras-
tlina BOT dioecious plant

dvófáz|en adj ‹-na, -no› two-phase; ~ni
tok ELEK two-phase current

dvóglàv adj ‹dvógláva, dvóglávo› two-
headed; ~i zmaj two-headed dragon

dvogôvor m ‹-a, -a, -i› dialogue, dialog
AM

dvóinpôlsôb|en adj ‹-na, -no› ~no sta-
novanje two and a half room apartment

dvóizménsk|i adj ‹-a, -o› ~i pouk ŠOL les-
sons in two shifts

dvójč|ek (-ica) m(f) ‹-ka, -ka, -ki› 1 twin;
enojajčni/siamski ~ek identical/Siamese
twin 2 po horoskopu sem ~ek ASTROL

my sign is Gemini
dvójčic|a f ‹-e, -i, -e› gl. dvojček
dvóje I. adj two II. adv drevo se je razklalo

na ~ the tree was split in two; veslanje v ~

double rowing
dvój|ec m ‹-ca, -ca, -ci› ŠPORT pair; ~ec

brez krmarja coxless pair
dvój|en adj ‹-na, -no› double
dvójezı́č|en adj ‹-na, -no› LING bilingual
dvójezı́čnost f ‹-i , navadno sg› LING bilin-

gualism
dvojı́c|a f ‹-e, -i, -e› pair, twosome, doubles

pl; igrati v ~ah to play doubles
dvojı́n|a f ‹-e, samo sg› LING dual

dvojı́šk|i adj ‹-a, -o› MAT binary; ~i sistem
binary system

dvójk|a f ‹-e, -i, -e› 1 (številka) two 2 ŠOL

(ocena) D; dobiti ~o to get a D

dvójnic|a f ‹-e, -i, -e› gl. dvojnik
dvójnik (dvójnica) m(f) ‹-a, -a, -i› double,

clone, look-alike (fam); imeti ~a to have a
double

dvójnost f ‹-i, samo sg› duality
dvóklı́k m ‹-a, -a, -i› RAČ double click
dvókol|ó n ‹dvókolésa, dvókolési, dvóko-

lésa› TEH bicycle, two-wheeler; voziti se
z ~esom to ride a bicycle [or two-wheeler]

dvókrı́l|ec m ‹-ca, -ca, -ci› ZOOL diptera,
two-winged animal

dvókrı́l|en adj ‹-na, -no› ~na vrata double
door

dvókróž|en adj ‹-na, -no› ~ni volilni si-
stem POL two-round election system

dvólastnı́c|a f ‹-e, -i, -e› gl. dvolastnik
dvólastnı́k (dvólastnı́ca) m(f) ‹-a, -a, -i›

landowner in two countries
dvólét|en adj ‹-na, -no› two-year-old
dvólétnic|a f ‹-e, -i, -e› BOT (rastlina) bien-

nial plant
dvolı́č|en adj ‹-na, -no› two-faced (fam)
dvolı́čnic|a f ‹-e, -i, -e› gl. dvoličnež
dvolı́čnež (dvolı́čnica) m(f) ‹-a, -a, -i›

(ekspr) hypocrite
dvolı́čno adv ~ se obnašati to behave hy-

pocritically
dvolı́čnost f ‹-i, samo sg› hypocrisy, dupli-

city
dvólı́trsk|i adj ‹-a, -o› ~a posoda two-litre

pot
dvóm m ‹-a, -a, -i› doubt; ~ o resnici doubt

about the truth; brez ~a without a doubt
dvómést|en adj ‹-na, -no› ~no število

MAT two digit number
dvómetráš m ‹-a, -a, -i› ŠPORT (žarg) two-

metre player
dvómi|ti impf vi ‹-m; dvomil› to doubt; ~ti

o obstoju Boga to doubt the existence of
God

dvomljı́v adj ‹-a, -o› dubious
dvomljı́v|ec(-ka) m(f) ‹-ca, -ca, -ci› doubt-

er, sceptic
dvomljı́vk|a f ‹-e, -i, -e› gl. dvomljivec
dvomljı́vo adv dubiously; ~ si ogledovati

to observe dubiously
dvónadstróp|en adj ‹-na, -no› ~na hiša

two-storey house
dvónóž|ec m ‹-ca, -ca, -ci› ZOOL biped
dvónóž|en adj ‹-na, -no› bipedal, two-

legged; ~ni skok ŠPORT two-legged jump
dvópasôv|en adj ‹-na, -no› PROMET ~en iz-

voz two-lane exit
dvópasôvnic|a f ‹-e, -i, -e› PROMET two-

lane road
dvópı́čj|e n ‹-a, -i, -a› LING colon
dvóplást|en adj ‹-na, -no› two-ply; ~ni

karton double-layer cardboard

! Grammar

The Slovene language is one of the rare
living European languages, which has
fully preserved the dual form (dvo-
jina), which was present in the Old
Church Slavic. This means that there
are grammatical forms for verbs,
nouns, adjectives and pronouns when
the context of the sentence refers to
two people or objects.
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dvópól|en adj ‹-na, -no› bipolar
dvópóstelj|en adj ‹-na, -no› double; ~na

soba double room
dvópredmét|en adj ‹-na, -no› ŠOL ~ni

študij double-major studies
dvór m ‹-a, -a, -i› court; cesarski/kraljevi

~ imperial/royal court
dvorán|a f ‹-e, -i, -e› hall; plesna/športna

~a dance/athletics hall
dvoránsk|i adj ‹-a, -o› ~i rekord ŠPORT in-

door record
dvór|ec m ‹-ca, -ca, -ci› mansion; kraljevi

~ec royal mansion
dvór|en adj ‹-na, -no› courtly; ~ni norček

(ekspr) court jester
dvóréz|en adj ‹-na, -no› double-edged;

~en meč (ekspr) double-edged sword
dvorı́šč|e n ‹-a, -i, -a› courtyard; na ~u in

the courtyard
dvorı́šč|en adj ‹-na, -no› ~ni prostor

courtyard area
dvóri|ti impf vi ‹-m; dvoril› to court; ~ti

dekletu to court a girl
dvorjàn (dvorjánka) m(f) ‹dvorjána,

dvorjána, dvorjáni› ZGOD courtier
dvorjánk|a f ‹-e, -i, -e› gl. dvorjan
dvórôč|en adj ‹-na, -no› ~na žaga TEH two-

handed saw
dvórsk|i adj ‹-a, -o› courtly
dvóséd m ‹-a, -a, -i› ŠPORT two-seater
dvósédež|en adj ‹-na, -no› ~ni dirkalnik

ŠPORT two-seater racing car
dvósedéžnic|a f ‹-e, -i, -e› TEH (pog) dou-

ble chairlift; peljati se z ~o to take a dou-
ble chairlift

dvósmér|en adj ‹-na, -no› two-way; ~ni
promet PROMET two-way traffic

dvósôb|en adj ‹-na, -no› ~no stanovanje
two-room apartment

dvóspôl|en adj ‹-na, -no› BIOL ~ni cvet
hermaphrodite blossom

dvóspôlnic|a f ‹-e, -i, -e› gl. dvospolnik
dvóspôlnik (dvóspôlnica) m(f) ‹-a, -a, -

i› BIOL hermaphrodite
dvóstôpenjsk|i adj ‹-a, -o› ~i model two-

level model
dvóstránkarsk|i adj ‹-a, -o› ~i sistem POL

two-party system
dvóstránsk|i adj ‹-a, -o› two-sided; ~o ko-

piranje two-sided [or duplex] copying
dvóštevı́lč|en adj ‹-na, -no› MAT ~no šte-

vilo two-digit number
dvótákt|en adj ‹-na, -no› two-stroke; ~ni

motor TEH two-stroke engine
dvótedénsk|i adj ‹-a, -o› ~i dopust two-

week holiday
dvótı́r|en adj ‹-na, -no› ~na železnica ŽEL

double-track railway

dvoúm|en adj ‹-na, -no› ambiguous; ~en
odgovor ambiguous answer

dvoúmj|e n ‹-a, -i, -a› ambiguity
dvoúmno adv ambiguously; ~ govoriti to

speak ambiguously
dvoúmnost f ‹-i, samo sg› ambiguity
dvóvišı́nsk|i adj ‹-a, -o› ŠPORT ~a bradlja

parallel bars pl
dvožı́vk|a f ‹-e, -i, -e› ZOOL amphibian
džámij|a f ‹-e, -i, -e› REL mosque
džánki(ca) m(f) ‹-ja, -ja, -ji› (sleng) junkie
džánkic|a f ‹-e, -i, -e› gl. džanki
džém m ‹-a, -a, -i› GASTR jam; namazati

kruh z ~om to spread jam on bread
džéntelmen m ‹-a, -a, -i› gentleman
džéntelmensk|i adj ‹-a, -o› znan je po

svojem ~em obnašanju he is famous for
his gentlemanlike behaviour

džéz m ‹-a, samo sg› GLASB jazz
džézist(ka) m(f) ‹-a, -a, -i› GLASB jazz musi-

cian
džézistk|a f ‹-e, -i, -e› gl. džezist
džézovsk|i adj ‹-a, -o› GLASB ~i koncert

jazz concert
džézovsk|o adv GLASB koncert je bil ~o

obarvan the concert had a jazzy feel to it
džézv|a f ‹-e, -i, -e› Turkish coffee pot, briki

BRIT, jesvah
džı́had m ‹-a, -a, -i› (sveta vojna) jihad; raz-

glasiti ~ to declare jihad
džı́n m ‹-a, -a, -i› GASTR gin
džı́ns m ‹-a, navadno sg› denim; kav-

bojke iz ~a denim jeans; nositi ~ to wear
denim

džı́p m ‹-a, -a, -i› jeep
džóging m ‹-a, navadno sg› ŠPORT jogging;

iti na ~ to go jogging
džójnt m ‹-a, -a, -i› (sleng) joint; pokaditi

~ to smoke a joint
džókej m ‹-a, -a, -i› jockey
džóker m ‹-ja, -ja, -ji› joker; vložiti ~ja to

play the joker
džúbóks m ‹-a, -a, -i› jukebox
džúngelsk|i adj ‹-a, -o› GEO ~o rastje jun-

gle vegetation
džúngl|a f ‹-e, -i, -e› GEO jungle

Ee
É, é m ‹-ja, -ja, -ji› (črka) E, e; ~ kot Eva E as

in Eve, E for Eve
é interj (mašilo) um, hmm; ~, kaj sem že

hotel reči um, what was I going to say
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é-bánčništv|o f ‹-a, navadno sg› FIN, RAČ

online banking no pl
é-bánk|a f ‹-e, -i, -e› FIN, RAČ online bank
ebenovı́n|a f ‹-e, navadno sg› ebony no pl;

polica iz ~e ebony shelf
ébol|a f ‹-e, navadno sg› MED Ebola; zboleti

za ~o to contract Ebola
ecstasy [ékstazi] m ‹-ja, -ja, -ji› gl. eks-

tazi
ed. LING okrajš. od ednina sg. (singular)
édam|ec m ‹-ca, navadno sg› GASTR edam

(cheese)
edém m ‹-a, -a, -i› MED edema; pljučni ~

pulmonary edema
ê|den m ‹-nega› one; vsi za ~nega, ~den

za vse (preg) all for one and one for all
edı́cij|a f ‹-e, -i, -e› PUBL 1 (izdaja) edition;

jutranja ~a časopisa morning edition of a
newspaper 2 (objava) editon; ~a knjige
book edition

edı́kt m ‹-a, -a, -i› JUR edict, proclamation,
decree; uradni ~ official edict

edı́n adj ‹-a, -o› (enakega mnenja) v tem
smo si vsi ~i (pog) we all agree on this

edı́nč|ek (-ica) m(f) ‹-ka, -ka, -ki› 1 manjš.
od edinec 2 on je sinček ~ek (ekspr) he
is the only child

edı́nčic|a f ‹-e, -i, -e› gl. edinček
edı́n|ec(-ka) m(f) ‹-ca, -ca, -ci› only child
edı́n|i adj ‹-a, -o› only, one, sole; to je naša

~a možnost this is our only chance; mi
nismo ~i, ki vam ne verjamemo we
are not the only ones who do not believe
you; ~i izvod knjige PUBL sole [or only] edi-
tion of the book

edı́nk|a f ‹-e, -i, -e› gl. edinec
edı́no part only, solely, merely; ~ vi nas

lahko rešite only you can save us
edı́nole part merely, only; to se ti lahko

zgodi ~ v sanjah this can [or could] hap-
pen only in a dream, in your dreams! (fam)

edı́nost f ‹-i, samo sg› unity no pl, oneness
no pl, concord no pl

edı́nstven adj ‹-a, -o› unique; izkoristi to
~o priložnost! take advantage of this once
in a lifetime opportunity!

ednı́n|a f ‹-e, samo sg› LING singular no pl
ednı́nsk|i adj ‹-a, -o› LING singular; ~i

samostalnik singular noun
é-dohodnı́n|a f ‹-e, -i, -e› FIN, RAČ online

tax return [or form]
é-drúžb|a f ‹-e, -i, -e› RAČ online society
edukácij|a f ‹-e, samo sg› ŠOL education

no pl
edukatı́v|en adj ‹-na, -no› ŠOL educa-

tional; ~ni problem educational problem
É-dúr m ‹-a, samo sg› GLASB E-major, E

major

efékt m ‹-a, -a, -i› effect; kljub trudu ~a ni
bilo despite the effort, there was no effect;
zvočni ~i FILM sound effects

efékt|en adj ‹-na, -no› effective; ~en na-
stop effective performance

efektı́v|en adj ‹-na, -no› 1 (uspešen) ef-
fective, efficient; ~no delo effective work
2 FIN effective; ~na obrestna mera con-
sumer interest rate

eféktno adv effectively; ~ izpeljati načrt
to effectively carry out a plan

é-fórum m ‹-a, -a, -i› RAČ online forum
egalitár|en adj ‹-na, -no› SOC egalitarian,

equalitarian; ~na družba equalitarian [or
egalitarian] society

egalitarı́z|em m ‹-ma, samo sg› SOC

equalitarianism, egalitarianism
Egipčàn (Egipčánka) m(f) ‹Egipčána,

Egipčána, Egipčáni› Egyptian
Egipčánk|a f ‹-e, -i, -e› gl. Egipčan
egipčánsk|i adj ‹-a, -o› Egyptian; ~i bog

Egyptian god; ~a civilizacija Egyptian civi-
lization; ~a kultura Egyptian culture

Egı́pt m ‹-a› GEO Egypt; počitnice v ~u
holidays in Egypt, Egyptian vacation AM

egiptológ(inja) m(f) ‹-a, -a, -i› Egyptolo-
gist

egiptológinj|a f ‹-e, -i, -e› gl. egiptolog
egı́ptovsk|i adj ‹-a, -o› gl. egipčanski
ég|o m ‹-a, -a, -i› 1 PSIH ego 2 moški ~o

(slabš) male ego
egocéntričark|a f ‹-e, -i, -e› gl. egocentrik
egocéntrič|en adj ‹-na, -no› egocentric,

self-absorbed, self-obsessed; ne bodi tako
~en (slabš) don’t be so self-absorbed

egocéntričnost f ‹-i, samo sg› egocentri-
cism, egocentricity no pl

egocéntrik (egocéntričarka) m(f) ‹-a,
-a, -i› egocentric

egocentrı́z|em m ‹-ma, samo sg› egocen-
tricism, egocentricity no pl

egoı́st(ka) m(f) ‹-a, -a, -i› egotist, egoist;
samo nase misliš, ti ~! (slabš) you think
only of yourself, you egotist!

egoı́stič|en adj ‹-na, -no› egotistic(al),
egoistic(al); ~en človek (slabš) egotistical
person

egoı́stično adv egotistically, egoistically;
obnašal se je ~ (slabš) he behaved egotis-
tically

egoı́stk|a f ‹-e, -i, -e› gl. egoist
egoı́z|em m ‹-ma, samo sg› egotism no pl,

conceit no pl, egoism no pl
é-gospodárstv|o n ‹-a, navadno sg› RAČ e-

commerce, online business
egotrı́p m ‹-a, -a, -i› (ekspr) ego trip; nje-

gova predavanja so en sam ~ (slabš) his
lectures are nothing more than an ego trip
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EGS [egeès] m ‹-a› krat. od Evropska gos-
podarska skupnost EEC (European Eco-
nomic Community)

èh interj ah; ~, bo že kako ah, it’ll work out
(somehow)

êj interj (nagovor) hey
ejakulácij|a f ‹-e, -i, -e› BIOL ejaculation;

prezgodnja ~a premature ejaculation
ejakulı́ra|ti pf, impf vi ‹-m; ejakuiral› to

ejaculate
ekcém m ‹-a, navadno sg› MED eczema no pl
EKG [ekagé] m ‹-ja, -ja, -ja› krat. od elek-

trokardiogram ECG, EKG (electrocardio-
gram)

ekı́p|a f ‹-e, -i, -e› team; reševalna ~a res-
cue team; državna rokometna ~a ŠPORT

national handball team
ekı́p|en adj ‹-na, -no› 1 (skupinski) ~no

delo team work 2 ŠPORT ~ni pokal team
cup

ekı́pno adv skakalci so ~ osvojili tretje
mesto ŠPORT the ski jump team came in
third

eklekticı́z|em m ‹-ma, samo sg› ecclecti-
cism no pl

ekléktič|en adj ‹-na, -no› ecclectic; ~ni
nazori ecclectic views

ekléktično adv ecclectically; ~ usmerjena
umetnost UMET ecclectic art

ekléktičark|a f ‹-e, -i, -e› gl. eklektik
ekléktik (ekléktičarka) m(f) ‹-a, -a, -i›

ecclectic, ecclecticist
é-klepèt m ‹é-klepéta, é-klepéta, é-kle-

péti› RAČ chat
é-klepetálnic|a f ‹-e, -i, -e› RAČ chatroom
é-knjı́g|a f ‹-e, -i, -e› RAČ e-book; izdati ~o

to publish an electronic book
ekológ(inja) m(f) ‹-a, -a, -i› EKOL ecologist
ekologı́j|a f ‹-e, samo sg› EKOL ecology no pl
ekológinj|a f ‹-e, -i, -e› gl. ekolog
ekolóšk|i adj ‹-a, -o› EKOL ecologic(al), or-

ganic; ~e razmere ecologic circumstances
ekolóško adv EKOL ecologically, organically;

~ pridelovati zelenjavo to grow vegeta-
bles organically

ekon. okrajš. od ekonomija, ekonomski
econ. (economic, economics)

ekonóm(ka) m(f) ‹-a, -a, -i› steward; ~ di-
jaškega doma boarding school steward

ekonómič|en adj ‹-na, -no› economic(al),
thrifty, frugal; ~na poraba časa good use
of time; ~na proizvodnja GOSP economical
production

ekonómično adv economically; ~ porab-
ljati denar GOSP to be frugal with money

ekonómičnost f ‹-i, samo sg› economy
ekonomı́j|a f ‹-e, samo sg› (veda) econom-

ics + sg vb

ekonómik|a f ‹-e, samo sg› economics
+ sg vb

ekonomı́st(ka) m(f) ‹-a, -a, -i› economist,
analyst

ekonomı́stič|en adj ‹-na, -no› econo-
mistic; ~ni pristop economistic approach

ekonomı́stk|a f ‹-e, -i, -e› gl. ekonomist
ekonomı́z|em m ‹-ma, samo sg› econo-

mism no pl
ekonómk|a f ‹-e, -i, -e› gl. ekonom
ekonómsk|i adj ‹-a, -o› economic; ~i na-

predek economic development; ~a kriza
economic crisis; ~a zaostalost economic
recession [or stagnation]; ~a fakulteta
Economics Department (undergraduate
studies), School of Business (graduate stu-
dies)

ekonómsko adv economically; ~ uteme-
ljena naložba economically sound invest-
ment

ékosistém m ‹-a, -a, -i› BIOL ecosystem;
gozdni ~ forrest ecosystem; onesnaževa-
nje uničuje ~e pollution destroys ecosys-
tems

ékosociál|en adj ‹-na, -no› ecosocial; ~no
kmetijstvo ecosocial agriculture

ékotóčk|a f ‹-e, -i, -e› eco-point; sistem ~

PROMET eco-point system
ékoturı́z|em m ‹-ma, samo sg› eco-tour-

ism no pl
ekrán m ‹-a, -a, -i› screen; računalniški/

televizijski ~ computer/TV screen
ekranizácij|a f ‹-e, -i, -e› FILM adaptation;

~a drame drama adaptation
éks m (pog) na ~! bottoms up!, down the

hatch!; izpiti na ~ to drink in one gulp,
to gulp (down)

eksákt|en adj ‹-na, -no› 1 (natančen) ex-
act, accurate, precise 2 ~na veda exact
science

eksáktno adv exactly, precisely, accu-
rately; ~ se izražajte be (more) precise
when speaking/writing

eksáktnost f ‹-i, samo sg› exactness, ri-
gour; matematična ~ mathematical exact-
ness [or rigour] no pl

eksaminátor(ica) m(f) ‹-ja, -ja, -ji› exam-
iner, examinant

eksaminátoric|a f ‹-e, -i, -e› gl. eksami-
nator

éksa|ti pf, impf vt ‹-m; eksal› (pog) to
down, to drink sth in one gulp; ~ti pivo
za pivom to down one beer after another

ekscelénc|a f ‹-e, -i, -e› excellence no pl;
njegova ~a gospod veleposlanik prihaja
his excellence the ambassador is coming

ekscéntričark|a f ‹-e, -i, -e› gl. ekscen-
trik
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